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CORRECCIÓN DE ERRORES de la Orden de 17 de 
junio de 2008, del Consejero de Agricultura, Pesca y 
Alimentación, por la que se modifica el Reglamento 
de la Denominación de origen «Bizkaiko Txakolina/
Txakoli de Bizkaia/Chacolí de Bizkaia» y se aprueba 
su texto refundido.

El artículo 24.2.a) del Decreto 155/1993, de 1 de 
junio, sobre el Boletín Oficial del País Vasco, estable-
ce que los meros errores u omisiones materiales que se 
infieran claramente del contexto y no constituyan mo-
dificación o alteración del sentido de las disposiciones, 
actos o anuncios, pero cuya rectificación se estime con-
veniente a fin de evitar posibles confusiones, se salva-
rán por los órganos que hayan ordenado su inserción, 
instando la reproducción en el Boletín Oficial del País 
Vasco del texto o la parte necesaria del mismo con las 
debidas correcciones.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del Re-
glamento anexo a la Orden de 17 de junio de 2008, del 
Consejero de Agricultura, Pesca y Alimentación, por la 
que se modifica el Reglamento de la Denominación de 
origen «Bizkaiko Txakolina/Txakoli de Bizkaia/Chacolí 
de Bizkaia» y se aprueba su texto refundido, publicado 
en el Boletín Oficial del País Vasco n.º 143, de 29 de 
julio de 2008, se procede a su corrección:

En el artículo 1 del Reglamento, en la página 19596, 
donde dice:

«…, así como en el Reglamento (CE) 1493/1999, 
del Consejo, de 17 de mayo, por el que se establece la 
Organización Común del Mercado Vitivinícola, que-
dan protegidos …».

Debe decir:

«…, así como en el Reglamento (CE) 479/2008, del 
Consejo, por el que se establece la Organización Co-
mún del Mercado Vitivinícola y en el Reglamento (CE) 
1493/1999, del Consejo de 17 de mayo, parcialmente 
derogado, quedan protegidos …».

En el párrafo 1 del artículo 2 del Reglamento, en la 
página 19596, donde dice:

«…, especialmente en el Reglamento (CE) n.º 
1493/1999, por el que se establece la Organización 
del Mercado Vitivinícola, en el Reglamento (CE) n.º 
753/2002 de la Comisión de 29 de abril de 2002, que 
fija determinadas disposiciones de aplicación del Regla-
mento (CE) 1493/1999 del Consejo, en lo que respecta 
a designación, …».

Debe decir:

«…, especialmente en el Reglamento (CE) 479/2008, 
del Consejo, por el que se establece la Organización Co-
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HUTSEN ZUZENKETA, ondoko aginduarena: Agin-
dua, 2008ko ekainaren 17koa, Nekazaritza, Arrantza 
eta Elikadura sailburuarena, «Bizkaiko Txakolina/
Txakoli de Bizkaia/Chacolí de Bizkaia» Jatorrizko 
Deituraren Arautegia aldatzekoa eta horren testu 
bategina onestekoa.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen 
duen ekainaren 1eko 155/1993 Dekretuak 24.2.a) ar-
tikuluan xedatzen duenez, aldizkarian egindako hutsak 
edo omisioak testua argitaratzeko agindu duten orga-
noek zuzenduko dituzte, baldin eta nabarmenak badi-
ra, xedapen, egintza edo iragarkien esanahia aldatzen 
ez badute eta nahasbiderik ez sortzeko komeni bada. 
Horretarako, Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkari-
an testu osoa edo kasuan kasuko testu-zatia zuzenduta 
argitaratzeko aginduko dute.

«Bizkaiko Txakolina/Txakoli de Bizkaia/Chacolí de 
Bizkaia» Jatorrizko Deituraren Arautegia aldatzeko eta 
horren testu bategina onesteko Nekazaritza, Arrantza 
eta Elikadura sailburuaren 2008ko ekainaren 17ko 
Agindua 2008ko uztailaren 29ko EHAAn (143. zen-
bakia) argitaratu zen. Aginduari erantsitako Arautegian 
aurreko paragrafoan adierazitako moduko hutsak atze-
man direnez, zuzendu egiten dira ondoren:

Arautegiaren 1. artikuluan, 19596 orrialdean, hona-
ko hau dioen lekuan:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antolake-
ta bateratua ezartzeko emandako 1493/1999 (EE) Erre-
gelamenduan xedatutakoarekin bat etorriz, «Bizkaiko 
Txakolina/Txakoli de Bizkaia/Chacolí de Bizkaia» jato-
rrizko deituraren babespean daude …».

Honako hau esan behar du:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antolaketa 
bateratua ezartzeko Kontseiluak emandako 479/2008 
(EE) Erregelamenduan eta Kontseiluak emandako 
maiatzaren 17ko 1493/1999 (EE) Erregelamenduan 
(zati bat indargabetua du) xedatutakoarekin bat etorriz, 
«Bizkaiko Txakolina/Txakoli de Bizkaia/Chacolí de 
Bizkaia» jatorrizko deituraren babespean daude …».

Arautegiaren 2. artikuluaren 1. paragrafoan, 19596 
orrialdean, honako hau dioen lekuan:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antola-
keta bateratua ezartzeko emandako 1493/1999 (EE) 
Erregelamendua; Batzordearen 2002ko apirilaren 
29ko 753/2002 (EE) Erregelamendua, Kontseiluaren 
1493/1999 (EE) Erregelamendua mahastizaintzako eta 
ardogintzako produktu batzuen deiturari, aurkezpenari 
eta babesari dagokienez aplikatzeko xedapenak eman 
dituena;…».

Honako hau esan behar du:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antolaketa 
bateratua ezartzeko Kontseiluak emandako 479/2008 
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(EE) Erregelamendua; Batzordearen 2002ko apirilaren 
29ko 753/2002 (EE) Erregelamendua, Kontseiluaren 
1493/1999 (EE) Erregelamendua, zati bat indargabe-
tua duena, mahastizaintzako eta ardogintzako produktu 
batzuen deiturari, aurkezpenari eta babesari dagokienez 
aplikatzeko xedapenak eman dituena;…».
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HUTSEN ZUZENKETA, ondoko aginduarena: Agin-
dua, 2008ko ekainaren 17koa, Nekazaritza, Arran-
tza eta Elikadura sailburuarena, «Arabako Txakoli-
na/Txakoli de Álava/Chacolí de Álava» Jatorrizko 
Deituraren Arautegia aldatzekoa eta horren testu 
bategina onestekoa.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen 
duen ekainaren 1eko 155/1993 Dekretuak 24.2.a) ar-
tikuluan xedatzen duenez, aldizkarian egindako hutsak 
edo omisioak testua argitaratzeko agindu duten orga-
noek zuzenduko dituzte, baldin eta nabarmenak badi-
ra, xedapen, egintza edo iragarkien esanahia aldatzen 
ez badute eta nahasbiderik ez sortzeko komeni bada. 
Horretarako, Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkari-
an testu osoa edo kasuan kasuko testu-zatia zuzenduta 
argitaratzeko aginduko dute.

«Arabako Txakolina/Txakoli de Álava/Chacolí de 
Álava» Jatorrizko Deituraren Arautegia aldatzeko eta 
horren testu bategina onesteko Nekazaritza, Arrantza 
eta Elikadura sailburuaren 2008ko ekainaren 17ko 
Agindua 2008ko abuztuaren 6ko EHAAn (148. zenba-
kia) argitaratu zen. Aginduari erantsitako Arautegian, 
aurreko paragrafoan adierazitako moduko hutsak atze-
man direnez, zuzendu egiten dira ondoren:

Arautegiaren 1. artikuluan, 20350 orrialdean, hona-
ko hau dioen lekuan:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antola-
keta bateratua ezartzeko emandako 1493/1999 (EE) 
Erregelamenduan xedatutakoarekin bat etorriz, «Ara-
bako Txakolina/Txakoli de Álava/Chacolí de Álava» 
jatorrizko deituraren babespean daude …».

Honako hau esan behar du:

«… mahatsaren eta ardoaren merkatuaren antolaketa 
bateratua ezartzeko Kontseiluak emandako 479/2008 
(EE) Erregelamenduan eta Kontseiluak emandako 
maiatzaren 17ko 1493/1999 (EE) Erregelamenduan 
(zati bat indargabetua du) xedatutakoarekin bat etorriz, 
«Arabako Txakolina/Txakoli de Álava/Chacolí de Ála-
va» jatorrizko deituraren babespean daude …».

mún del Mercado Vitivinícola, en el Reglamento (CE) 
n.º 753/2002 de la Comisión de 29 de abril de 2002, 
que fija determinadas disposiciones de aplicación del 
Reglamento (CE) 1493/1999 del Consejo, parcialmen-
te derogado, en lo que respecta a designación, …».
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CORRECCIÓN DE ERRORES de la Orden de 17 de 
junio de 2008, del Consejero de Agricultura, Pesca y 
Alimentación, por la que se modifica el Reglamento 
de la Denominación de Origen «Arabako Txakoli-
na/Txakoli de Álava/Chacolí de Álava» y se aprueba 
su texto refundido.

El artículo 24.2.a) del Decreto 155/1993, de 1 de 
junio, sobre el Boletín Oficial del País Vasco, estable-
ce que los meros errores u omisiones materiales que se 
infieran claramente del contexto y no constituyan mo-
dificación o alteración del sentido de las disposiciones, 
actos o anuncios, pero cuya rectificación se estime con-
veniente a fin de evitar posibles confusiones, se salva-
rán por los órganos que hayan ordenado su inserción, 
instando la reproducción en el Boletín Oficial del País 
Vasco del texto o la parte necesaria del mismo con las 
debidas correcciones.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del Re-
glamento anexo a la Orden de 17 de junio de 2008, del 
Consejero de Agricultura, Pesca y Alimentación, por la 
que se modifica el Reglamento de la Denominación de 
Origen «Arabako Txakolina/Txakoli de Álava/Chacolí 
de Álava» y se aprueba su texto refundido, publicado en 
el Boletín Oficial del País Vasco n.º 148, de 6 de agosto 
de 2008, se procede a su corrección:

En el artículo 1 del Reglamento, en la página 20350, 
donde dice:

«..., así como en el Reglamento (CE) 1493/1999, del 
Consejo, de 17 de mayo, por el que se establece la Or-
ganización Común del Mercado Vitivinícola, quedan 
protegidos ...».

Debe decir:

«..., así como en el Reglamento (CE) 479/2008, del 
Consejo, por el que se establece la Organización Co-
mún del Mercado Vitivinícola y en el Reglamento (CE) 
1493/1999, del Consejo de 17 de mayo, parcialmente 
derogado, quedan protegidos ...».
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